








NOVENA, NUMBERS, AND NOT WHAT YOU THINK

Dear Parish Family:

As we come to the end of the liturgical year and
prepare for some new beginnings with Advent, thank
you for taking the time to listen at Masses last
weekend and this weekend about the “state of our
parish”. | am grateful for your concern for our parish
and for me. Together, as friends of the poor, we
continue to be prophets of hope for one another and a
world in need. Let's use this week’s readings, some
details of our parish and an opportunity to pray
together in the next few weeks as good jumping off
points.

Not What You Think

The title of today's feast can cause some
confusion and Jesus, right to the end, defies
expectations. The Solemnity of Our Lord Jesus Christ,
King of the Universe is not about a king as the world
would see it. It is about recognizing Jesus as King as he
would see it. It is not about some human definition of
kingship, it is about a vision of the Kingdom of God.

Today's Gospel does not show a king by the
world’s standards. It shows a king who testifies to the
truth, whether popular or unpopular. It shows a vision
of royalty that is inspired by the Matthew 25, as we
spoke about many of the Masses last weekend - to
feed the hungry, give drink to the thirsty, clothe the
naked, visit the imprisoned and to love the other with
everything we have.

This is the kingdom we belong to. As | have said
before, it is about the power of love, not the love of
power. We encounter that in the Gospel today, no? We
read this Gospel as Jesus is about to make the ultimate
sacrifice. For who? You and me! In the hope that as
the recipients of this royalty, we might go forth to do
the same, not counting the cost.

Numbers

But speaking of counting and costs, | want to
follow up on some of the information | shared last
weekend and will speak about this weekend as well.

As | mentioned, as part of the bankruptcy process,
which we pray is coming closer to resolution, St.
Brigid's contributed $383,966. This, obviously, presents
a significant financial threat to the parish. It is eased a
bit by the sale of the house on Maple Avenue. We need
to be extra vigilant going forward.

Second, as reported last week, we finished the
past fiscal year with a $51,000 deficit. This is not as bad
as it could have been. With the loss of income on St.
Brigid's Lane (an approximately $140,000 loss which
we did not budget), we came through this as well as we
could have. In the year ahead, we have created a
budget that does not rely on any income from any
rentals of buildings. If we are able to rent the convent,
that money will not become part of the operating
budget. For the 2024-25 budget we have worked hard
to reduce expenses including a reduction of
approximately $7,000 from communications
improvements, $84,000 in benefits, and $16,000 in
salaries. Honestly, the last two involve the changing of
employee’s jobs and responsibilities so this is
particularly hard for our parish and for them. In
addition, we anticipate a significant savings in oil as we
made significant investments in the boiler system in
the school. Obviously, nothing is guaranteed and we
will need to monitor and be cautious, as | am sure you
are with your family’s budget.

Third, the only way we are able to have a
reduced deficit and the only way we can continue to
invest in our parish is through your generosity in the
Sunday collection. This is the most important and
significant way you can support our parish. | want you
to offer what you have to St. Brigid's because you
believe in the work of kingdom building that is
happening here. There is no better place to do that
than your participation in the Sunday eucharist. Last
year, Sunday collections rose nearly 10%. If we can
keep at that pace in the year ahead, it will allow us to
do even more for God's people. Thank you for your
incredible generosity, in ways big and small, to help
this parish continue to carry out its mission.

Fourth, please consider the ways you can offer
the gifts God has given you, using them both inside
and outside of the parish. In a reflection for this
Wednesday's readings, E. Jane Rutter writes, “As good
stewards, we can no longer expect recognition for our
gifts of time or treasure, or attach strings to sharing
our talents. We have to transcend from an attitude of
‘what do | have to give up? to an attitude of ‘what else
can | give? ‘What other need may | help fill?” Please
consider the ways you can not just volunteer but share
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your gifts and talents freely with our parish
community. Just look through these pages to see the
many ways your gifts are needed, wanted, and
desired.

Once again, thank you for your ongoing
patience, support, generosity, and prayers for the
work of St. Brigid's. Of course, if you have any
guestions about the financial report, | ask you to
contact me or to contact Marcel Catafago, our
Business Manager, at the main office. His email is
marcel.c@saintbrigid.net.

Novena of Grace

As you may know | was ordained a priest on
December 3, the Feast of St. Francis Xavier. Since |
learned that date from Bishop Murphy in 2011, |
learned more about this patron saint of
missionaries. He was called to work he did not plan
to do and gave it everything he had. His work was
not easy, yet he continued to pour out his life for
each new community he encountered and
evangelized.

There is a tradition of praying the Novena of
Grace leading up to his feast day and, more
commonly, to the date of his canonization, March
12. (I pray it both times - | figure it can’t hurt!). This
weekend, | am leaving Novena of Grace booklets out
at the doors of the Church and Our Lady’s Chapel. |
invite you to consider joining me in this prayer.
Honestly, | am always a little leery of providing
certain prayers and novenas. Remember, just
because it works for me does not mean it has to
work for your prayer life. If you think you might find
it helpful, please take a copy as you leave today and
pray it with me.

Before praying it, ask the Lord and St.
Francis Xavier to help you discern the grace you
need and make your intention for the novena. |
have probably prayed this novena for 13 years. As |
have written before, | cannot tell you that my
intention was answered as | desired but | can tell
you, with certainty, that my prayers were heard.

Please pray for me. | promise the same.

Querida familia parroquial:

A medida que nos acercamos al final del afio
litirgico y nos preparamos para nuevos comienzos con el
Adviento, gracias por tomarse el tiempo para escuchar en
las misas el fin de semana pasado y este fin de semana
sobre el "estado de nuestra parroquia". Les agradezco su
preocupacion por nuestra parroquia y por mi. Juntos, como
amigos de los pobres, seguimos siendo profetas de
esperanza los unos para los otros y para un mundo
necesitado. Aprovechemos las lecturas de esta semana,
algunos detalles de nuestra parroquia y la oportunidad de
rezar juntos en las préximas semanas como buenos puntos
de partida.

No es lo que piensas.

El titulo de la fiesta de hoy puede causar cierta
confusion y Jesus, hasta el final, desafia las expectativas. La
solemnidad de Nuestro Sefior Jesucristo, Rey del Universo,
no trata de un rey como lo veria el mundo. Se trata de
reconocer a Jesus como Rey tal como él lo veria. No se trata
de una definicion humana de realeza, sino de una visién del
Reino de Dios. El Evangelio de hoy no muestra a un rey
segun los criterios del mundo. Muestra a un rey que da
testimonio de la verdad, sea popular o impopular. Muestra
una vision de la realeza que se inspira en Mateo 25, como
hablamos en muchas de las misas del pasado fin de
semana: dar de comer al hambriento, dar de beber al
sediento, vestir al desnudo, visitar al encarcelado y amar al
otro con todo lo que tenemos.

Este es el reino al que pertenecemos. Como he
dicho antes, se trata del poder del amor, no del amor al
poder. Lo encontramos en el Evangelio de hoy, ¢no?
Leemos este Evangelio cuando JesUs esta a punto de hacer
el ultimo sacrificio. ;Por quién? Para tiy para mi. Conla
esperanza de que, como receptores de esta realeza,
podamos ir a hacer lo mismo, sin contar lo que cueste.
Ndmeros.

Pero hablando de cuentas y costos, quiero dar
seguimiento a parte de la informacion que comparti el fin
de semana pasado y de la que hablaré este fin de semana
también. Como mencioné, como parte del proceso de
bancarrota, que rezamos se esté acercando a su resolucion,
Santa Brigida contribuyé con $383,966 dolares. Esto,
obviamente, presenta una amenaza financiera significativa
para la parroquia. Se alivia un poco por la venta de la casa
en Maple Avenue. Tenemos que ser mas vigilantes en el
futuro.

En segundo lugar, como se informé la semana
pasada, terminamos el pasado afio fiscal con un déficit de
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51.000 dolares. Esto no es tan malo como podria haber
sido. Con la pérdida de ingresos en St. Brigid's Lane (una
pérdida de aproximadamente 140.000 délares que no
habiamos presupuestado), lo hemos superado tan bien
como podiamos. Para el afio que viene, hemos creado un
presupuesto que no depende de ningun ingreso
procedente del alquiler de edificios. Si logramos alquilar el
convento, ese dinero no formara parte del presupuesto
operativo. Para el presupuesto 2024-25 hemos trabajado
duro para reducir gastos incluyendo una reduccion de
aproximadamente $7,000 de mejoras en comunicaciones,
$84,000 en beneficios y $16,000 en salarios.

Honestamente, los dos ultimos implican el cambio
de trabajo y responsabilidades de los empleados por lo
que esto es particularmente duro para nuestra parroquiay
para ellos. Ademas, prevemos un importante ahorro en
gasoleo, ya que hemos realizado importantes inversiones
en el sistema de calderas de la escuela. Evidentemente,
nada esta garantizado y tendremos que vigilar y ser
prudentes, como estoy seguro de que lo son con el
presupuesto de su familia.

En tercer lugar, la Unica manera en que podemos
tener un déficit reducido y la Unica manera podemos
seguir invirtiendo en nuestra parroquia es a través de su
generosidad en la colecta dominical. Esta esla manera
mas importante y significativa de apoyar a nuestra
parroquia. Quiero que ofrezcas lo que tienes a Santa
Brigida porque crees en el trabajo de construccion del
reino que esta ocurriendo aqui. No hay mejor lugar para
hacerlo que su participacion en la eucaristia dominical. El
afo pasado, las colectas dominicales aumentaron casi un
10%. Si podemos mantener ese ritmo en el proximo afio,
nos permitira hacer aun mas por el pueblo de Dios.
Gracias por su increible generosidad, en formas grandes y
pequefias, para ayudar a esta parroquia a seguir llevando a
cabo su mision.

En cuarto lugar, por favor consideren las maneras
en que pueden ofrecer los dones que Dios les ha dado,
utilizdndolos tanto dentro como fuera de la parroquia. En
una reflexién para las lecturas de este miércoles, E. Jane
Rutter escribe: "Como buenos administradores, ya no
podemos esperar reconocimiento por nuestros dones de
tiempo o tesoro, ni poner condiciones a compartir
nuestros talentos. Tenemos que trascender de una actitud
de ';a qué tengo que renunciar?' a una actitud de '¢qué
mas puedo dar?' ';Qué otra necesidad puedo ayudar a
llenar?". Por favor, considere las formas en las que puede
simplemente ofrecerse como voluntario, pero

compartiendo sus dones y talentos con libertad con
nuestra comunidad parroquial. Basta con mirar a través de
estas paginas para ver las muchas maneras en que sus
dones son necesarios, buscados y deseados.

Una vez mas, gracias por su paciencia, apoyo,
generosidad y oraciones por el trabajo de Santa Brigida.
Por supuesto, si tienen alguna pregunta sobre el informe
financiero, les pido que se pongan en contacto conmigo o
con Marcel Catafago, nuestro Gerente de Negocios, en la
oficina principal. Su correo electrénico es
marcel.c@saintbrigid.net.

Novena de gracia.

Como sabran fui ordenado sacerdote el 3 de
diciembre, fiesta de San Francisco Javier. Desde que
aprendi esa fecha del Obispo Murphy en 2011, aprendi
mas sobre este santo patrén de los misioneros. Fue
llamado a un trabajo que no planeaba hacer y dio todo lo
que tenia. Su trabajo no fue facil, pero siguié derramando
su vida por cada nueva comunidad que encontrabay
evangelizaba.

Existe la tradicion de rezar la Novena de Gracia en
visperas de su fiesta y, mads comdnmente, en visperas de
su canonizacién, el 12 de marzo (yo la rezo las dos veces,
creo que no hace dafio). Este fin de semana, dejaré folletos
de la Novena de Gracias a las puertas de la Iglesiay de la
Capilla de Nuestra Sefora. Los invito a que consideren
unirse a mi en esta oracion. Sinceramente, siempre soy
un poco receloso a la hora de ofrecer ciertas oraciones y
novenas. Recuerda, sélo porque funcione para mi no
significa que tenga que funcionar para tu vida de oracién.
Si crees que puede serte Util, coge una copia al salir hoy y
recitala conmigo.

Antes de rezarla, pide al Sefior y a San Francisco
Javier que te ayuden a discernir la gracia que necesitas y
haz tu intencion para la novena. Probablemente he rezado
esta novena durante 13 afios. Como he escrito antes, no
puedo decirles que mi intencién haya sido respondida
como yo deseaba, pero puedo decirles, con certeza, que
mis oraciones fueron escuchadas.

Por favor, recen por mi. Prometo lo mismo.
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We are here to serve and care for you!

If you're struggling with something and not sure where to turn, please turn to
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to
help and/or refer you for additional support. Our Parish provides confidential
support and assistance for Immigration concerns, food insecurity, serious
illness, economic problems, mental health concerns and many other issues we
may all face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro de a donde acudir, dirijase a St.
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda
confidencialmente. Las preocupaciones de inmigracion, la inseguridad
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas econémicos, los
problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos
enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

r--------‘

PANTRY !
SHOPPING '
LIST |

These are the items our
pantry is in particular need of
I this week. You can drop them
| off at the Schaefer Center or |
IIeave them at the doors of the

Church or Chapel.

Cereal
Oatmeal
Bottles of Juice
Cookies

Sugar
Toothpaste
Shampoo
Conditioner
Baby Wipes

If donating food to the Pantry via
Lo =
delivery, the address is: 75 Post
lavenue, Westbury, NY

|

L--------

Our Parish Outreach
program, located in the
Father Schaefer
Outreach Building,
provides a range of
social services for
people of the local
community.
Address:

75 Post Avenue,
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF

OUTREACH

& COORDINATOR OF
CASA MARY JOHANNA,
St. Brigid's Immigration
Outreach Ministry

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

THE WELL

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Receptionist:

Carla Escobar
516-334-0021 x. 376

Hours of operation:

Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p
1p-3p
Thursday 10:30a-12p
4:30p - 7p
Friday 10:30a - 12p
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FOR THE SICK -
POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS

Michael Pierra
Pat Raehse
Chris Bagnasco
Cynthia Lillian Palazzo
Pat Palazzo
Bernice Campbell
Rosemary Fischer
Jiliberto Aravena
GraceY. Elisma
Jason David Rodriguez
Kimberly Bayron
Tony Perfetti
Christine Clancy
Douglas Chin
Brandon L. Bringas
Rafael T. Bringas
Sandra Bourdier
Ben De La Rocha
Guido Penafiel
Sarah Geoghegan

Debra Tirino
Joseph Pursell
Margaret Mary Ghicas
Madeline D'Arienzo
Diane Gentile
Carly Livingston
Joseph Pursell
Anthony Franco
Frank Lofaro, Jr.
Andrew Butchkosky
Elaine Pereira
Rene J. Romero
Carley Barten
Walter Stern
Teresa Reilly
Carmela DiCarlo
Laurence McCallen
Jeanette Murphy
Grace Bivona
Gordon Shaw

FOR THOSE WHO HAVE DIED -
POR LOSQUE EN MUERTO

Cassidy James Rochon, Pancrazio Mauro, Frances
Irwin, Alfred Verderber

FOR THOSE WHQ SERVE IN THE MILITARY - POR
AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa, Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe
Cameron Crosby - Corporal Marines
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy
Daniel Tilghman
John M. Pereira
FN Juan Jose Velasco, Goose Creek, SC
Captain Sean K. Dowd, US Army serving in Japan

If you wish to place someone on the military prayer or
sick list, please go to parish website and click on
"Forms" and "Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

MARRIAGE BANNS

For the SECOND time between

Alexandria Sorrentino - St. Elizabeth,
Ronkonkoma

Sean D. Merkler

BAPTISMS
Elian Alexander Alas Paz
Gissell Arias Echeverria
Alison Dalila Flores Figueroa
Arleth Salome Fuentes Melendez
Gael Galdamez Guevara
Dylan Omar Hernandez Landaverde
Angie Lisseth Jocon Vasquez
Carlos Humberto Maldonado Santamaria
Aaron Emmanuel Osorio Sanchez
Yareli Valentina Torres Garrochamba
Zack Destefanis
Maia Lee Fragoso Gralto

MEMORIALS
For the week beginning November 24th
Bread and Wine is in memory of
Joseph Veth e Ralph Veth
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FOR THE WEEK BEGINNING NOVEMBER 25

MONDAY/LUNES NOVEMBER 25 SUNDAY/DOMINGO DECEMBER 1
7:00am - Sondro Razzano (All Souls N~
12:10pm - Luke VanVorst ((Birthday}Living) 7:30 am - (ChapeI/S|?an|sh) - EImer Escobar _
TUESDAY/MARTES NOVEMBER 26 8:00am - (Church)Michele - For all the people of the Parish,
: Giuseppe & Pasqualina Abbatiello, Intentions of Judy Treston
Z-g'olaor:r-np-a JUOIA_:]' E?Ql?:sse (Living), DiMaio Famiy living and deceased.
’ 9:15am - (Chapel/English) -Rosa & Karl Sand

WEDNESDAY/MIERCOLES NOVEMBER 27 10:00am -(Church/English)- Elmer Alvarado (Living), Alberto
7:00am - Jacqueline O'Grady Benitez, Deacon Jim Morris (Birthday), Louis Amen, Conrado
12:10pm - Jean Vega Benitez Leyson, George Markadakis
7:30pm - Edgar Ramos 11:00am (Chapel/Spanish) - Jesus & Barbarita Pantoja & Reina
Nieves, Jose Maria, Rosa y Angel Munoz, Jack Sisco
THANKSGIVING DAY NOVEMBER 28 11:45am -(Church/English)- Vincent Brennan

12:45pm - (Chapel/Spanish)* - Alexander Orellana

9:30am - Reynaldo King 2:30pm - (Church/Kreyol) - Mr. & Mrs. Denis & Family (In

George Brush Thanksgiving), Hahasiah Mercy & Arthue Marotierre, Monsieur
FRIDAY/VIERNES NOVEMBER 29 et Madame Wilier LaRoche, Monsieur et Madame Clement
Isidore, Euphanie Laroche "Mommy", Antonine Simon, Viergelie
7:00am - Soiuls of Purgatory Altidor Toussaint (Thank you God, living)
12:10pm - In Memory of Frances Bryngil 6:00pm - (Church/English)- Filomena Biagio & Antonio
SATURDAY/SABADO NOVEMBER 30 Buffolino
8:00am - Church - Novena Mass Our Lady's Chapel is located in our school building at 101 Maple Avenue.

5:00pm - Ignacia Valdivieso
7:00pm - Grupo Juvenil Caminando con Maria (In Thanksgiving)

Looking Ahead. ?MAﬁ Smwewa 06 /’w@vwﬁ

Pray with next Sunday's readings and consider these questions. You can access the readings at www.usccb.org or
by making use of the Sunday's Word or Sanctus books.

First Reading: Jeremiah 33:14-16 without immense love?
The time is coming when the Lord's promise to * Inwhat way has the desire to please God
Israel will be fulfilled. An offspring of David will changed the way you live your life?

come and bring justice for all nations of the world.
*  How does the promise of God inspire hope? Gospel: Luke 21:25-28,34-36

*  How can we trust in God's promise in times There will be great signs in the heavens and great
of despair? distress on the earth when the son of Man comes in
glory. Therefore, "be vigilant at all times...to stand
Second Reading: 1 Thessalonians 3:12-4:2 before the Son of Man."
Paul prayed to the Lord for the Christians of + Do you believe that if you ask for strength
Thessalonica that their love for one another would you will receive it?
overflow and that their hearts might be blameless + Could you be a source of strength for others?

and holy before God.

+ Do you think great change can happen
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Here is some basic information about our parish community. Visit
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at
516.334.0021 extension 300 - e-mail frontdesk@saintbrigid.net

PARISH LEADERSHIP

Fr. Nesly Jean Jacques,SMM

Associate Pastor

Fr. Andres Velez
Associate Pastor

Rev. Msgr. James Vlaun
In Residence

Deacon Jim Morris
Deacon Frank Pesce
Deacon Manuel Ramos

Ximena Aravena

St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo

Director of Confirmation
Preparation

Marcel Catafago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna

Paul Clagnaz

Regional School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith
Formation

Susan Porteus
Director of Music
Barbara Powell

St. Brigid's Well
Nicholas Waldron
Pastoral Year Seminarian

Fr. John Sureau,
Pastor

fatherjohn@saintbrigid.net

We Celebrate the Eucharist (Mass)

Saturday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00
pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 8:00 am (English/Italian) - 10:00 am
(English) - 11:45 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) - 6:00 pm (English)
Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
7:30 am (Spanish) - 9:15 am (English) - 11:00 am (Spanish) 12:45 pm
(Spanish)

Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid’s
Church)

Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid's Church)

Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid's Church)

We Welcome Sinners/

Damos la Bienvenida a Los Pecadores
Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.

Habra confesiones de lunes a viernes después
de la misa de las 12:10 p. m.

Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sabados de 4:00 pm a 4:45 p.m.y 6:15-6:45 p. m.

Celebramos el Bautismo/
We Celebrate Baptism

For more information about celebrating the baptism of your child,
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment.
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener mas informacién sobre como celebrar el bautismo
de su hijo, comuniquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o
envie un correo electrénico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para nifios
mayores de 7 afios y adultos que deseen bautizarse o
confirmarse, comuniquese con la de Formacién en la Fe al
516.334.0021 o envie un correo electronico a
Faithformation@saintbrigid.net.
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We Love Children and Families at St. Brigid’s!

iNos encantan los nifios y las familias en Santa Brigida!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call (516) 333-0580 (or
scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for public school children in
Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at (516) 334-0021, ext. 352
Para obtener informacion sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al (516)
333-0580 (0 escanee este codigo QR. Para obtener informacién sobre nuestro Programa de
Formacion en la Fe, para nifios de escuelas publicas en los grados 1-12, visite saintbrigid.net o llame
a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extension 352

iNos encantan las bodas!/ We Love Weddings!
Comuniquese con la Oficina Parroquial o envie un correo electrénico a frontdesk@saintbrigid.net
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que estan casados por lo civil y desean que su
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound/

Nos preocupamos por los enfermos y los confinados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a
priest, please contact the Parish Office.

El hecho de que no pueda venir a Santa Brigida, no significa que no sea parte de nuestra familia
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunion en casa o ser ungido por un
sacerdote, comuniquese con la Oficina Parroquial.

Oramos ante el Santisimo Sacramento/

We Pray Before the Blessed Sacrament
La exposicion del Santisimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m.
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m.

We Want to Help/Queremos Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m. Please call us at
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales estan ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sabado y domingo de 9 am-3:00 pm.

LIamenos al (516) 334-0021 o envie un correo electronico a frontdesk@saintbrigid.net.
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